VOLIKIRI

Aktsiaselts FEB, registrikood 10109270,
aadress Forelli 4, Tallinn, 10621, e-posti
aadress feb@feb.ee, mille esindajana tegutseb
juhatuse liige Erik Gosta Andersson, siind.
11.11.1968.a.,  (edaspidi  nimetatud  ka
,,volitaja”).

Volitaja kinnitab, et tema volitused juhatuse
lilkmena on kehtivad, teda ei ole tagasi kutsutud
ning tema ametiaeg ei ole moddunud voi on
seda nduetekohaselt pikendatud.

Volitaja annab viilja alljéirgneva volituse:

Kiesolevaga aktsiaselts FEB volitab Janno
Raide’t, isikukood 36306246021,

1. Esindama volitajat kdikide isikute, asutuste
ning kohaliku omavalitsuse v0i riigi organite
ees koikides tehingutes (sealhulgas tehingute
sOlmimisel, muutmisel ja tditmisel), toimingutes
ja menetlustes, esitama volitaja nimel avaldusi,
taotlusi, kaebusi, vastuvditeid ja dokumente
koikidele ametkondadele koikides kiisimustes,
tingimustel et ihegi tehinguga ja/voi
toiminguga volitajale vOetavate kohustuste
vidrtus ei tileta neljasada tuhandet eurot (400
000 EUR).

2. Esindama  volitajat Patendiametis,
toostusomandi  apellatsioonikomisjonis  ja
kohtus kdigis tehingutes, toimingutes ja
menetlustes, mis kisitlevad kaubamérgi taotlusi
ja nende pdhjal viljaantud kaitsedokumente
ning neist tulenevaid &igusi, kusjuures volitaja
on ndus koigi seaduslike abindudega, mida
patendivolinik peab tarvilikuks rakendada.

3. SO8lmima volitaja nimel miiligi- ja
tarnelepinguid  kdikide volitaja  kehtivates
hinnakirjades nimetatud kaupade miiiigiks,
tingimusel, et volitaja poolt ostjale kohaldatav
kaupade krediidilimiit ei iileta viissada tuhat
eurot (500000 EUR). Volikirja punktis 1
nimetatud piirang ei kohaldu kéesolevas punktis

POWER OF ATTORNEY

Public limited company FEB, registry ¢
10109270, address Forelli 4, Tallinn, 10621,
e-mail address feb@feb.ee, represented by the
management board member Erik Gosta
Andersson, date of birth 11.11.1968.a.
(hereinafter also referred to as the
,authoriser”).

The authoriser confirms that his authorisation
as a management board member is valid, he is
not removed and his term of office has not
expired or it has been extended as required.

The authoriser gives the following
authorisation:

Public limited company FEB authorises
Janno Raide, personal identification code
36306246021,

1. To represent the authoriser in all
transactions (including conclusion, amending
and performance of transactions), acts and
procedures before all persons, offices and
local government or state authorities, and
submit petitions, applications, complaints,
objections and documents on behalf of the
authoriser in all matters to all agencies,
provided that the value of the obligations
assumed by the authoriser under the
transaction and/or the act does not exceed
four hundred thousand euros (400,000 EUR).

2. To represent the authoriser in all
transactions, acts and procedures before
Patent Office, Industrial Property Board of
Appeal and court which concern applications
for trade mark and its defence documents and
all legal remedies, whereas the authoriser
agrees to all legal remedies which the patent
attorney finds necessary to apply.

3. To conclude on behalf of the authoriser the
sales and delivery contracts on the sale of all
the goods stated in the valid price lists of the
authoriser, provided that the credit limit
applied to the buyer by the authoriser shall
not exceed five hundred thousand euros
(500 000 EUR). The restriction stipulated by
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3 nimetatud miiiigi- ja tarnelepingutele.

4. Volitaja nimel tegutsedes tegema volitajale
esemete omandamiseks ning volitaja esemete
kisutamiseks koiki tehinguid ja toiminguid,
vilja arvatud tehingud ja  toimingud
kinnisasjade  ja/vdi  piiratud  asjadiguste
voorandamiseks ja/vdi omandamiseks ja/voi
koormamiseks. Nimetatud keeld ei kehti
tehingutele, milledega seatakse volitaja kasuks
hiipoteeke, et tagada volitaja vOlgnike voi
klientide kohustuste tditmist volitaja ees.
Samuti ei kehti nimetatud keeld tehingutele,
millega kustutatakse vdi loovutatakse samal
eesmirgil seatud hiipoteeke, tingimusel, et
sellise tehinguga ei kahjustata volitaja
majanduslikke huve. Lisaks ei kehti nimetatud
keeld tehingutele, millega kustutakse volitajale

5. Tegema koiki toiminguid seose
organiseerimisega ja ehituskontrolli
teostamisega ning ehitustoddeks vajalike t66- ja
toovotulepingute  sOlmimisega, muutmisega
ja/vdi 1dpetamisega tingimustel vastavalt
esindaja drandgemisele.

6. Volitaja nimel sdlmima, muutma ja/voi
16petama liitumislepinguid.

7. Volitaja nimel sdlmima ja/vdi muutma ja/voi
1opetama  iirilepinguid ~ hinnaga  kuni
nelikimmend tuhat eurot (40 000 EUR) ja
tingimustel vastavalt esindaja drandgemisele.

8. Volitaja nimel sdlmima, muutma ja/v0i
16petama garantii- ja/voi tagatislepinguid ning
tagatiskokkuleppeid.

9. Volitaja nimel allkirjastama tagatislepinguid
sealhulgas garantiikirju tingimustel vastavalt
esindaja drandgemisel.

10. Volitaja nimel sdlmima ja/vdoi muutma
ja/voi 10petama kindlustuslepinguid tingimustel
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Section 1 of the Power of Attorney does not
apply to the sales and delivery contracts
referred in this Section 3 of this Power of
Attorney.

4. To conclude transactions and procedures on
behalf of the authoriser related to the
acquisition and disposal of objects with the
exception of transactions and procedures
related to transfer and/or acquisition and/or
encumbrance of the immovables and/or
restricted real rights. This prohibition does not
apply to the transactions establishing
mortgages in favour of the authoriser in order
to secure the fulfilment of the obligations of
the authoriser’s debtors or clients to the
authoriser. Likewise, this prohibition does not
apply to the transactions deleting or assigning
mortgages which has been established for the
same purpose, providing that such transaction
does not damage economic interests of the
authoriser. In addition, this prohibition does
not apply to the transactions deleting

ortgages which encumber immovables

longing to the authoriser.

5. To perform all acts related to organising
and supervising the construction works, and
conclusion  and/or  alteration  and/or
termination of the necessary employment and
contractor’s contracts on the conditions
provided by the representative.

6. To conclude and/or alter and/or terminate
the subscription contracts on behalf of the
authoriser.

7. To conclude and/or alter and/or terminate
lease contracts at the cost up to forty thousand
euros (40,000 EUR) and on the conditions
provided by the representative.

8. To conclude and/or alter and/or terminate
guarantee and/or security contracts and
agreements on security on behalf of the
authoriser.

9. To sign agreements on security, including
letters of guarantee on the conditions
provided by the representative.

10. To conclude and/or alter and/or terminate
insurance contracts on the conditions
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vastavalt esindaja drandgemisele.

11. Volitaja nimel sGlmima ja/véi muutma
ja/voi lopetama to6lepinguid, vilja arvatud
toolepingud Volitaja juhtkonna liikmetega.

12. Volitaja nimel sGlmima ja/vdi muutma
ja/voi 10petama krediidiasutustega,
finantseerimisasutustega voi makseasutustega
laenulepinguid (sh arvelduskrediidi lepinguid),
liisinglepinguid, akreditiivilepinguid,
faktooringulepinguid, laofinantseerimise ja
mistahes muid lepinguid tingimustel, et iihegi
tehinguga ja/voi toiminguga volitajale vdetavate
kohustuste védrtus ei iileta neljasada tuhandet
eurot (400 000 EUR).

13. Asutama volitaja nimel juriidilisi isikuid
ning esindama volitajat kui juriidilise isiku
osanikku, aktsiondri v&i liiget Odiguste
teostamisel, sealhulgas registreerima volitaja
titardritthingute osasid v0i aktsiaid Eesti
Viirtpaberite keskregistris.

14. Avama ja sulgema volitaja nimel arveid
krediidiasutustes ning kdsutama volitaja nimele
avatud arveid, saama krediidiasutuselt volitaja
arvetega seotud kdikvoimalikku informatsiooni,
volitaja nimel alla kirjutama ning esitama ja
votma vastu kdiki volitaja arvete kasutamisega
ja késutamisega seotud dokumente ja esemeid,
samuti tegema koiki vajalikke toiminguid

seoses pangakaartide, sealhulgas
krediitkaartide, internetipangakaartide,
turvaelementide, koodide, muude
identifitseerimisvahendite ja muude

krediidiasutuse poolt arvete kisutamiseks
viljastatavate andmete v0i vahendite saamisega
ning kasutamisega, ja volitaja nimel sGlmima,
tditma, muutma ja/vGi I0petama mistahes
lepinguid krediidiasutustega.

15. Késutama volitaja poolt notari notarikontole
hoiustatud raha, sealhulgas tegema volitaja
nimel avaldusi raha notarikontolt
viljakandmiseks tingimustel vastavalt esindaja
arandgemisele.

16. Volitaja nimel vastu vdtma rahasummasid
ja esemeid koigilt isikutelt.

provided by the representative.

11. To conclude and/or alter and/or terminate
employment contracts except employment
contracts with the management members of
the authoriser.

12. To conclude and/or alter and/or terminate
credit agreements (including overdraft
agreements), leasing agreements, agreements
for letter of credit, factoring, stock financing
and any other agreements with credit
institutions, financial institutions or payment
institutions on behalf of the authoriser
provided that the value of the obligations
assumed by the authoriser under the
transaction and/or the act does not exceed
four hundred thousand euros (400,000 EUR).

13. To establish legal persons on behalf of the
authoriser and represent the authoriser as the
shareholder or the member exercising their
rights, including the registration of the shares
of the subsidiaries of the authoriser in the
Estonian Central Depositary of Securities.

14. To open and close accounts in credit
institutions and use and dispose the accounts
which are opened in the name of the
authoriser, to receive from the credit
institutions all kind of information related to
the authoriser’s accounts, to sign, submit and
receive all documents and objects related to
using and disposing of the accounts of the
authoriser, to perform all necessary acts
related to the bank cards, credit cards, internet
bank cards, security features, codes, other
user identification utilities and other data or
utilities which are issued by the credit
institution for the disposal of the accounts,
and to conclude, perform, amend and/or
terminate any contracts with credit institutions
on behalf of the authoriser.

15. To dispose the money deposited on the
notary’s account by the authoriser and to
submit the petitions for issuing the money
from the notary’s account on behalf of the
authoriser on the conditions provided by the
representative.

16. To accept sums of money and
from all persons concerned.




17. Esindama volitajat Maksu- ja Tolliametis
seoses koigi volitajale kuuluvate Oigustega,
sealhulgas deklaratsioonide esitamisel, maksete
teostamisel, e-maksuameti teenuse kasutamisel.

18. Esindama volitajat ~ kohtu-  ja
arbitraaZzimenetlustes, sh pankrotimenetlustes
ning kriminaalasjades kohtueelses ja kohtulikus
menetluses, milles volitaja on kannatanu, koigi
volitajale ~ kuuluvate  diguste  teostamisel
tingimustel et kohtu- voi arbitraazivaidluse
esemeks olevate kohustuste rahaline véértus ei
iileta neljasada tuhandet eurot (400 000 EUR).

19. Ulalndidatud eesmirkide saavutamiseks on
Janno Raide’l digus votta tarvitusele iikskdik
milliseid meetmeid ja allkirjastada koiki
dokumente, mida ta peab vajalikuks.

20. Janno Raide’l on edasivolitamise 0igus
punktide 2 ja 18 osas, muus osas on volitus
antud edasivolitamise diguseta.

17. To represent the authoriser in Tax and
Customs Board with regard to all the rights
belonging to the authoriser, including filing of
declarations, executing payments, using the
service of e-Tax Board.

18. To represent the authoriser in the court
and arbitration proceedings, including in
bankruptcy proceedings and in pre-trial
procedure and trial procedure of criminal
proceedings where authoriser is a victim,
exercising all rights belonging to the
authoriser provided that the monetary value of
the obligations which are the object of the
court or arbitration dispute does not exceed
four hundred thousand euros (400,000 EUR).

19. For reaching the above aims, Janno Raide
shall be authorised to take all steps and sign
all other documents he may consider
necessary.

20. As regards to articles 2 and 18, Janno
Raide has a r1ght to delegate, otherwise the
power of attorney h’as been issued without the
delegatlon nght \ %

Volikiri on kehtlv 1 aasta
The power of attorney is Vahd for 1 year

Kuupdiev/Date l t MI { V(/L\l ?,0 Z/\{
Ees- ja perekonnanimi/forename and surname

Enk ,Av\,;-[,e/r SS PN

@/44_.

allkiri/signature

I, CARSTEN ANGSMARK, a Notary Public at Stockholm, Sweden, hereby certify that
Mr Erik Gosta Andersson, born on November 11, 1968, has acknowledged his signature

above.

Notary Public

Griinberger Advokater AB
Birger Jarlsgatan 2,

114 34 Stockholm, Sweden
www.grunberger.se




APOSTILLE
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

. Country: Sweden

This public document
. has been signed by Carsten Angsmark
. acting in the capacity of Notary Public

. bears the seal/stamp of Notary Public Carsten Angsmark,
Stockholm

Certified

. at Stockholm 6. the 15" of March, 2024
. by Deputy Notary Public Sara Pers Krause

. No 308/24
. Seal/stamp: 10. Signature:
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